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Т. Г. Окуневич
ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність дослідження. Володіння мовою навчання іноземними студентами – важлива умова формування комунікативної компетентності їх для якісної професійної підготовки за обраною спеціальністю. Ефективність освітньої діяльності залежить, зокрема, від адекватного оцінювання її учасниками цього процесу, але не стільки викладачем, скільки самими студентами, тобто виникає необхідність забезпечення аксіологічних основ організації освітнього процесу, зокрема навчання мови. Професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння є підґрунтям формування мовної особистості іноземного студента.

У ЗВО України більшість іноземних студентів, за кількісним аналізом контингенту, навчається за немовними спеціальностями. За цих обставин актуальним є розроблення аксіологічного аспекту підготовки іноземних студентів немовних спеціальностей із мови навчання (зокрема російської) для формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь.

Сучасні програми з мови навчання (зокрема російської) для іноземних студентів орієнтовані на формування професійних комунікативних умінь майбутніх спеціалістів, здатних до самоосвіти та самовдосконалення, але лінгводидактичні аспекти зазначених програм потребують удосконалення відповідно до мети реалізації аксіологічного підходу.

Проблеми навчання професійного іншомовного спілкування активно розробляються науковцями в царині мовознавства, психології та методики викладання іноземних мов. У дослідженнях З. Гирич, Г. Іванишин, С. Костюк, О. Митрофанової, К. Мотіної, В. Ніколаєнко, Н. Ушакової, А. Чистякової, І. Шульги розв’язуються проблеми навчання іноземців, а саме: низький рівень мовної підготовки студентів, відсутність свідомого підходу до навчання у ЗВО і здобуття професійної освіти, несформованість ціннісного ставлення до мови навчання як засобу оволодіння майбутньою спеціальністю.

Когнітивно-комунікативні аспекти сучасної лінгводидактики актуалізуються в працях Є. Голобородько, Г. Михайловської, Ю. Пассова, М. Пентилюк; лінгводидактичній термінології приділяється увага в науковому доробку С. Омельчука.

Різновиди лексичного аспекту навчання залежно від сфер наукового знання, профілю, спеціальності, що важливі для розуміння особливостей наукового стилю мовлення й морфолого-синтаксичних характеристик мови спеціальності, схарактеризовано в науково-методичних працях Т. Вишнякової, Л. Клобукової, Н. Ларіохіної, О. Митрофанової, Н. Метс, К. Мотіної, Т. Одинцової, С. Фоломкіної та ін. При цьому досить ґрунтовно описано види мовленнєвої діяльності й методики формування мовленнєво-комунікативних умінь (Г. Городилова, І. Зимня, З. Кличникова, Н. Метс, О. Митрофанова, К. Мотіна, М. Найфельд, Т. Одинцова, С. Фоломкіна, З. Цвєткова); логіко-семантичну структуру наукових текстів (Ю. Городецький, Г. Золотова, М. Кожина, Ю. Прохоров); представлено типологію наукових текстів (Т. Вишнякова, О. Жуковська, Г. Золотова, О. Леонова, К. Мотіна) і теорію функційно-комунікативних блоків наукового тексту (Н. Піротті).

Комунікативні потреби й особливості організації процесу навчання іноземних студентів немовних спеціальностей досліджуються багатьма вченими (Т. Васильєва, Т. Вишнякова, З. Гирич, Д. Ізаренков, К. Мотіна, В. Ніколаєнко й ін.).

Відповідність принципів укладання підручників комунікативним потребам студентів викладено в наукових розвідках А. Арутюнова, М. Вятютнєва, Н. Ушакової.

Аналіз лінгводидактичних і лінгвометодичних джерел, а також педагогічний досвід роботи зумовили з’ясування низки суперечностей між: теоретичною розробкою проблеми ціннісного підходу до навчання й відсутністю методики реалізації цього підходу в процесі навчання іноземних студентів немовних спеціальностей; сучасними вимогами мовної та освітньо-професійної підготовки студентів-нефілологів і фактичним рівнем їхніх професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь; освітньо-професійними комунікативними потребами цих студентів і відсутністю опису певного корпусу одиниць різних мовних рівнів для формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь.
Актуальність зазначеної проблеми, недостатнє теоретичне та практичне розроблення аксіологічного підходу та принципу аксіологізації як умов ефективної участі студентів в освітньому процесі з урахуванням їхніх комунікативних потреб і можливостей висловлювання свого ціннісно-оцінювального ставлення мовою навчання (зокрема російською) зумовили вибір теми дисертаційного дослідження «Формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей».

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дослідження є складником теми наукової роботи кафедри педагогіки факультету психології Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна «Сучасні технології та методики професійно-педагогічної підготовки фахівців в освітньому просторі закладів вищої освіти» (№ 0117U004837). Тему дослідження затверджено вченою радою факультету психології Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна (протокол від 20 грудня 2013 р. № 11), уточнено на засіданні вченої ради факультету психології Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна (протокол від 28 жовтня 2015 р. № 10) й узгоджено в Міжвідомчій раді з координації наукових досліджень з педагогічних та психологічних наук в Україні (протокол  від 15 грудня 2015 р. № 8).

Об’єкт дослідження – процес професійно зорієнтованого навчання мови (зокрема російської) іноземних студентів немовних спеціальностей.

Предметом дослідження є методика формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.

Мета дослідження полягає в розробленні та експериментальній перевірці науково обґрунтованої методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.

Для досягнення мети в роботі передбачено такі завдання:
1) теоретично обґрунтувати лінгвістичні, когнітивно-діяльнісні та методичні основи формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей відповідно до комплексу підходів (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного й текскстоцентричного) і комунікативних потреб студентів;

2) схарактеризувати структуру професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога (інваріантний і варіативний компоненти);

3) сформулювати лінгвістичні, у тому числі лексикографічні, принципи формування корпусу мовних одиниць із оцінювальною семантикою різних рівнів, актуальних для професійно зорієнтованого навчання мови;

4) визначити критерії, показники для виявлення рівнів сформованості аспектів і компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога першого курсу ЗВО; схарактеризувати чинні програмні, виявити методичні передумови щодо формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей;

5) створити лінгводидактичну модель і розробити методику комплексного формування інваріантного та варіативного компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога й експериментально перевірити її ефективність.
Гіпотеза дослідження. Формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей буде успішним якщо:

• розуміти професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога як двохкомпонентну (інваріантний і варіативний компоненти) і трьохаспектну (когнітивний, лінгвістичний, діяльнісний аспекти) структуру;

• добирати й структурувати лінгвоаксіологічний професійно зорієнтований корпус мовних одиниць із урахуванням загальнонавчального інваріантного і професійно зорієнтованого варіативного компонентів;
• ураховувати комплекс підходів (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного й текстоцентрічного) та принцип аксіологізації під час формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь у всіх видах мовленнєвої діяльності в іноземних студентів немовних спеціальностей;

• формувати професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння засобами передкомунікативних, умовно-комунікативних і комунікативних вправ і завдань.

У дисертації для досягнення мети, розв’язання зазначених завдань і перевірки висунутої гіпотези було використано такі методи дослідження: теоретичні – опрацювання наукової літератури з лінгвістики, психології, аксіології, акмеології, дидактики, методики викладання іноземних мов, зокрема російської мови як іноземної, для визначення базових понять наукового пошуку («принцип аксіологізації», «професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння», «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога») й уточнення вже аналізованих в науці понять («комунікативна компетентність», «комунікативний портрет», «аксіологічний підхід», «акмеологічний підхід», «аксіологема» тощо); системного аналізу програм, підручників і навчальних посібників з метою обґрунтування методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей; емпіричні – педагогічне спостереження, анкетування студентів і викладачів, тестування студентів з метою з'ясування рівня сформованості інваріантного й варіативного компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога; експериментальні – проведення педагогічного експерименту (констатувального етапу для визначення рівнів сформованості в іноземних студентів професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь на початку експерименту; формувального й контрольного етапів для перевірки ефективності розробленої методики); статистичні – кількісний і якісний аналіз результатів експериментального навчання.
Наукова новизна отриманих результатів дослідження полягає в тому, що вперше теоретично обґрунтовано й описано лінгвістичні, дидактичні, лінгводидактичні засади методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей, розробленої з урахуванням комплексу підходів (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного, текстоцентричного) та принципу аксіологізації; визначено базові поняття «принцип аксіологізації», «професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння», «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога»; уточнено поняття «комунікативний портрет», «аксіологічний підхід», «акмеологічний підхід», «аксіологема», «загальнонавчальні лінгвоаксіологеми», «професійно-оцінювальні лінгвоаксіологеми»; з’ясовано лінгвістичні та лексикографічні принципи формування корпусу мовних одиниць із оцінювальною семантикою; визначено критерії, показники та рівні сформованості кожного з компонентів комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога; створено лінгводидактичну модель (когнітивно-діяльнісний конструкт) з урахуванням комплексу підходів (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного й текстоцентрічного) та принципу аксіологізації; розроблено й експериментально перевірено методику формування інваріантного (загального для всіх) і варіативного професійно зорієнтованого компонентів комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога. Подальшого розвитку набула методика роботи із загальнонавчальними та професійно-оцінювальними лінгвоаксіологемами в процесі формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.

Практична цінність отриманих результатів полягає в застосуванні методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей під час опанування мови навчання (зокрема російської). Матеріали дослідження можуть бути використані для вдосконалення процесу навчання мови (зокрема російської) у підготовці іноземних студентів немовних спеціальностей; для створення навчальних посібників з урахуванням аксіологічного підходу до навчання.

Достовірність результатів дослідження забезпечено лінгвістичним, дидактичним, лінгводидактичним обґрунтуванням вихідних положень, змісту і структури методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей; багатоаспектним аналізом теоретичного та емпіричного матеріалу; доцільним використанням методів, відповідних об'єктові й предметові дослідження, його меті та завданням; експериментальною перевіркою висунутої гіпотези. Ефективність розробленої моделі доведено за допомогою кількісно-якісного аналізу результатів експериментального навчання з використанням методу статистичної обробки даних (математичний критерій Пірсона).

На різних етапах експериментально-дослідницької роботи було задіяно 210 іноземних студентів і 17 викладачів.

Основні етапи дослідження. Дослідження здійснювалося в три етапи.

На першому етапі (2014–2016 рр.) обґрунтовано актуальність теми дослідження, визначено його науковий апарат (об'єкт, предмет, мету, завдання, гіпотезу, методи), проаналізовано наукову й навчально-методичну літературу з теми дослідження; визначено лінгводидактичні основи формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей, схарактеризовано загальнонавчальний інваріантний і професійно зорієнтований варіативний компоненти когнітивно-діяльнісного конструкту «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога».
На другому етапі (2016–2017 рр.) визначено критерії, показники та схарактеризовано рівні сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей, проведено констатувальний етап експерименту, узагальнено його результати; проаналізовано робочі програми, підручники й посібники з російської мови для підготовчих і основних факультетів з метою з'ясування відповідності їх завданням формування необхідних знань, умінь і навичок, що забезпечують сформованість професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь.

Протягом третього етапу (2017–2020 рр.) за допомогою методу моделювання побудовано модель когнітивно-діяльнісного конструкту та розроблено методику формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей; проведено формувальний експеримент з метою впровадження в освітній процес авторської методики й перевірено ефективність системи завдань на контрольному етапі; узагальнено результати дослідження, сформульовано висновки, роботу оформлено як дисертацію.
Упровадження результатів дослідження в освітній процес здійснювалося на базі Харківського національного університету будівництва і архітектури (акт упровадження, протокол від 21.11.2019 № 10), на кафедрі мовної підготовки іноземних громадян Сумського державного університету (акт упровадження, протокол  від 15.01.2020 № 5), на кафедрі іноземних мов Одеського національного медичного університету (акт упровадження, протокол  від 14.01.2020 № 6), на кафедрі мовознавства Івано-Франківського національного медичного університету (акт від 20.02.2020 № 09.3.1-682).

Апробація матеріалів дисертації. Основні теоретичні положення та практичні результати дослідження обговорювались на засіданнях ученої ради факультету психології, а також на розширеному засіданні кафедри педагогіки Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна, на науково-методичних семінарах та на засіданнях кафедри мовної підготовки 1 Навчально-наукового інституту міжнародної освіти Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна, висвітлювалися в доповідях на наукових заходах різних рівнів, у тому числі на конгресі МАПРЯЛ «Російська мова та література у просторі світової культури» (Іспанія, Гранада, 2015); на міжнародних конференціях: «Актуальні проблеми викладання російської мови як іноземної у вузі» (Росія, Москва, 2014), «Викладання мов у вищих закладах освiти на сучасному етапi. Мiжпредметнi зв’язки» (Харків, 2014, 2015, 2017, 2018), «Русский язык и культура в современном образовательном пространстве» (Росія, Москва, 2014), «Науково-методичні проблеми мовної підготовки іноземних студентів» (Київ, 2015), «Російська мова в мовному й культурному просторі Європи та Світу: людина, свідомість, комунікація, інтернет» (Польща, Варшава, 2016), «Актуальні питання лінгвістики, професійної лінгводидактики, психології і педагогіки вищої школи» (Полтава, 2018), «Язык и специальность: актуальные проблемы обучения иностранцев в высшем учебном заведении» (Харків, 2020), «Теорія і технологія іншомовної освіти» (Київ, 2020).

Публікації. За темою дисертації опубліковано 16 наукових праць (із яких 14 одноосібних), у тому числі: 6 статей у наукових фахових виданнях України, 3 в міжнародних наукових фахових виданнях і виданнях України, які індексуються в наукометричних базах Index Copernicus, Google Scholar, Academic Resource Index, Ulrichsweb Global Serials Directory, OCLC WorldCat, РІНЦ), 7 тез доповідей на міжнародних конференціях.

Особистий унесок у працях, виданих у співавторстві (стаття «Об аксиологическом компоненте коммуникативных умений иностранных студентов», тези «К вопросу о русском языке делового общения»), полягає в розробленні аксіологічного принципу навчання та визначенні системи аксіологічних комунікативних умінь, а також у з’ясуванні шляхів формування комунікативних умінь ділового спілкування в іноземних студентів, що передбачає послідовне оволодіння вміннями розв’язувати комунікативні завдання, зумовлені характером професійної діяльності.
Структура й обсяг дисертації. Дисертаційна робота складається з анотацій, змісту, переліку умовних скорочень, вступу, трьох розділів, висновків до них, списків використаних джерел (309 найменувань), загальних висновків, 5 додатків. Загальний обсяг дисертаційного дослідження становить 307 сторінок основного тексту, із яких 210 сторінок основного тексту. Робота містить 14 таблиць, 7 рисунків.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У вступі обґрунтовано актуальність теми дослідження, зазначено зв’язок роботи з науковими програмами, планами й темами; визначено об’єкт і предмет, мету й завдання; сформовано гіпотезу, окреслено методи, з’ясовано наукову новизну, практичну значущість і достовірність результатів; подано відомості про впровадження й апробацію дисертаційних матеріалів, достовірність отриманих результатів, структуру та обсяг дисертації.
У першому розділі – «Теоретичні основи формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей» – обґрунтовано лінгвістичні, когнітивно-діяльнісні, методичні, лінгводидактичні засади формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей. Уточнено ключові для наукового дослідження поняття, а саме: 
«комунікативний портрет», «аксіологічний підхід», «акмеологічний підхід», «аксіологема», «лінгвоаксіологічний професійно зорієнтований корпус», «загальнонавчальні лінгвоаксіологеми», «професійно-оцінювальні лінгвоаксіологеми». Визначено базові поняття – («принцип аксіологізації», «професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння», «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога»; досліджено структуру комунікативного портрета як двохкомпонентного й трьохаспектного когнітивно-діяльнісного конструкта.
У результаті аналізу науково-методичної літератури (О. Ареф'єв, В. Вагнер, Л. Верьовкін, Т. Вишнякова, З. Гирич, І. Зимня, Г. Іванишин, В. Костомаров, О. Леонтьєв, О. Митрофанова, Є. Мотіна, Є. Пассов, С. Костюк, Н. Ушакова, Т. Фоміна) з’ясовано, що в процесі професійної підготовки іноземних студентів виникає кілька серйозних проблем: низький рівень мовної підготовки студентів, відсутність у них свідомого підходу до навчання у ЗВО й отримання професійної кваліфікації, несформованість ціннісного ставлення до мови навчання як засобу оволодіння майбутньою спеціальністю.

Головною методологічною характеристикою чинної парадигми освіти вважають (Н. Ушакова) особистісно-ціннісну орієнтацію, тобто аксіологічність, при цьому освіта розглядається як універсальна цінність, яка є не тільки засобом досягнення особистісного професійного успіху, а й засобом самопізнання й самовдосконалення.
Ціннісне й оцінювальне ставлення розглядається в межах аксіологічного підходу, розробленого в галузі педагогіки (Б. Гершунський, А. Деркач, Н. Розов, В. Сластьонін та ін.) з урахуванням здобутків загальної аксіології, філософії освіти, антропології, культурології, етики, логіки, психології. Проте у сфері лінгводидактики цей підхід, визначений як стратегія розвитку й реалізації нової освітньої політики, заснованої на гуманістичних цінностях, є малодослідженим. 
У лінгводидактиці аксіологічний підхід зумовлює визначення ціннісних настанов принципів мовної освіти іноземних студентів (ще не розроблено методистами) і методів навчання. Освітні мігранти повинні усвідомлювати цінність опанування мови навчання як інструменту оволодіння професійною кваліфікацією, важливість вираження власної оцінки й досягнення розуміння під час спілкування. Ураховуючи доробок науковців, ми обґрунтували необхідність формування ціннісного аспекту вторинної мовної особистості іноземного студента, що включає такі компоненти: ціннісна свідомість, ціннісне ставлення до досліджуваної мови та культури носіїв цієї мови, уміння ціннісної комунікативної поведінки, володіння одиницями мови, – що забезпечують реалізацію ціннісної комунікативної поведінки.

Аналіз наукової літератури з мови навчання (Е. Бердникова, С. Борзенко, Ж. Бутенко, І. Васильєва, Г. Іванова, О. Іванців, Д. Ізаренков, Н. Піротті, Н. Смолякова, І. Чикайло) дав змогу визначити мотиваційно-цільові настанови іноземних студентів, їхні реальні комунікативні потреби оволодіння професійною комунікативною компетенцією. Різні аспекти навчання професійно зорієнтованого спілкування розглянуто в працях методистів (Л. Васецька, Т. Васильєва, Т. Вишнякова, З. Гирич, О. Зарецька, Д. Ізаренков, С. Костюк, Е. Левіна, О. Митрофанова, Є. Мотіна, В. Петрусинський, А. Реан, Л. Субота, В. Хейлік й ін.), що знаходиться в межах педагогічного акмеологічного підходу (І. Акінщикова, Б. Ананьєв, А. Гусєва, А. Деркач, В. Зазикін, Е. Зеєр, С. Кошелєв, Н. Кузьміна, В. Максимов, А. Маркова, Я. Петров, А. Петровський, О. Степанов), за якого навчання орієнтовано на безперервну освіту, досягнення високого рівня професіоналізму, вагомих результатів у розвитку й саморозвитку особистості (К. Альбуханова-Славська, А. Анісімов, Є. Богданов, О. Бодалєв, А. Деркач, Н. Кузьміна, Р. Тугуши, А. Фоміних та ін.) і має бути основоположним вектором у процесі мовної підготовки іноземних студентів.

Формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів під час навчання мови (зокрема російською) зумовлює потребу організувати освітній процес з урахуванням комплексу підходів – аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного й текстоцентричного.
Комунікативно-діяльнісний підхід схарактеризовано як інтегрований підхід (І. Зимня, О. Леонтьєв, Л. Московкін, С. Рубінштейн), найважливішим принципом якого є принцип комунікативності, а головним компонентом змісту навчання є комунікативна діяльність, в основі якої робота з текстом, зокрема фаховим науково-навчальним, що аргументує застосування текстоцентричного підходу до навчання.

Реалізація цього підходу потребує використання доробку науковців щодо вивчення тексту як лінгвістичного й когнітивного феномену, процесів текстотворення й мовної комунікації, формування текстотворчих умінь у процесі навчання (Ф. Бацевич, І. Гайдаєнко, І. Гальперін, Є. Голобородько, Н. Голуб, О. Горошкіна, І. Дроздова, О.Заболотська, С. Караман, К. Климова, І. Кочан, Л. Мацько, Г. Михайловська, А. Нікітіна, В. Ніколаєнко, В.Олексенко, С. Омельчук, М. Пентилюк, М. Плющ, Л. Руденко, Л. Сінельникова, В. Статівка, Г. Шелехова).

Текст визначають як «витвір мовленнєвотворчого процесу» (І. Гальперін), «реалізацію мовної діяльності» (А. Акішина, О. Каган), «інформаційну єдність» (Н. Валгіна), «послідовність речень (висловлювань), упорядковану відповідно до мети передавання інформації» (Г. Москальчук), «свідому послідовність словесних знаків, що виявляє властивості зв'язності й цілісності» (М. Васильєва, В. Виноградов, О. Шахнарович).

У галузі лінгводидактики текст розглядають як спосіб формування ціннісних орієнтацій, комунікативної, лінгвістичної, культурологічної компетенцій, як джерело інформації, об'єкт розуміння й вивчення, підкреслюючи, що саме на рівні тексту відбувається семантизація слова, його понятійних зв'язків, усвідомлення стилістичної диференціації моделювання зв'язного висловлювання (М. Пентилюк). 
Необхідність формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів у процесі розвитку вмінь спілкування мовою навчання обумовлено їхньою участю в освітньо-професійній комунікації та комунікативними потребами. Визначено, що від результативності оволодіння мовою навчання як засобом професійного спілкування залежить успішність засвоєння освітньої програми й ефективність професійної підготовки іноземних студентів загалом, тому формування готовності до участі в професійно зорієнтованому спілкуванні посідає центральне місце в процесі мовної підготовки іноземців.

Для окреслення поняття «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога» необхідним було уточнити сутність комунікативної компетентності та комунікативних умінь.

Комунікативну компетентність потрактовано як єдність лінгвістичної (мовної), мовленнєвої та прагматичної компетенцій (Е. Азимов, З. Гирич, О. Суригін, Н. Ушакова, А. Хомутова, А. Щукін).

Проблематику комунікативних умінь досліджено лінгводидактами (З. Бакум, Є. Голобородько, О. Горошкіна, І. Дроздова, Г. Михайловська, Т. Окуневич, М. Пентилюк, О. Семеног, Н. Тоцька та ін.), психолінгвістами (Б. Ананьєв, Л. Виготський, М. Жинкін, І. Зимня, О. Леонтьєв, А. Маркова, Р. Фрумкіна, Л. Щерба).

Науковці визначають комунікативні вміння як здатність здійснювати мовленнєву дію з метою розв’язання комунікативних завдань на основі вироблених навичок і набутих знань (Е. Азімов, А. Щукін), як результативну діяльнісну характеристику мовної особистості в умовах комунікативної ситуації, узагальненого образу носія комунікативно-діяльнісних цінностей, знань і стереотипів реакцій (В. Карасик), особистості, яка реалізує себе в комунікації, обираючи й здійснюючи стратегію і тактику спілкування лінгвістичними засобами (В. Красних).

На сучасному етапі навчання російської мови як іноземної сформовані комунікативні вміння як метарезультат формування комунікативної особистості визначаються в лінгводидактичних дослідженнях як «комунікативний портрет». Концепція опису комунікативного портрета мовної особистості набула поширення (Т. Єрофєєва, О. Земська, Л. Крисін, М. Панов, К. Сєдов й ін). Проте феномен «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога» ще не було досліджено в методиці викладання російської як іноземної.
Під час теоретичного аналізу особливостей аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного й текстоцентричного підходів до викладання російської мови як іноземної з'ясовано, що професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет студента має двокомпонентну (загальнонавчальний інваріантний і професійно зорієнтований варіативний компоненти) і трьохаспектну (когнітивний, лінгвістичний, діяльнісний аспекти) структуру, що обумовлено комунікативними потребами, профілем освіти й рівнем володіння російською мовою як іноземною студентами-нефілологами.

Виявлено, що когнітивним аспектом професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога є ціннісна мовна свідомість, яка має екстралінгвальний інваріантний компонент (ціннісні професійно зорієнтовані стереотипи-образи, які формуються комплексом стереотипів-ролей у професійно зорієнтованих стереотипах-ситуаціях), притаманний усім іноземним студентам, і варіативний (професійно зорієнтований) компонент (ціннісні стереотипи-образи студента – майбутнього спеціаліста в конкретній сфері діяльності, що формуються в стереотипних ситуаціях комунікативної поведінки комплексом стереотипів-ролей студента, який опановує конкретну професію).

Лінгвістичний аспект аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога також представлено двома компонентами – інваріантним (набір одиниць мовної системи – фонетичних, граматичних, лексичних – відповідно до рівнів комунікативної компетентності А 2 – В 1); загальнонавчальні аксіологеми, у тому числі лінгвоаксіологеми адекватної самооцінки освітньо-професійної діяльності; лінгвістичне оформлення функційно-комунікативних блоків (ФКБ) і варіативним професійно зорієнтованим (професійно-оцінювальні лінгвоаксіологеми й терміни відповідно до конкретної спеціальності студента).

Визначено, що діяльнісним компонентом професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога є ціннісна комунікативна іншомовна поведінка, уміння реалізовувати інтенції освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування за допомогою лінгвістичних одиниць відповідно до комунікативних ситуацій, ролей і стереотипів. Професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння це: уміння формувати власне висловлювання з використанням мовних засобів об'єктивної або суб'єктивної оцінки висловлювання; уміння здійснювати регулювання комунікативної діяльності з використанням оцінювальних мовних засобів, релевантних до комунікативної ситуації; уміння аргументації (письмової та усної) з використанням мовних засобів з оцінювальною семантикою; уміння оцінювати структуру освітньо-професійного тексту (функційно-комунікативні блоки) у процесі навчання читати; уміння оцінювати логіко-семантичну структуру монологу освітньо-професійної комунікативної сфери в навчанні аудіювання; уміння представляти структуру тексту як логічну схему тексту (теза, аргументи, приклади, висновок) і як складний план; уміння вести усний діалог-розпитування в освітньо-професійних комунікативних ситуаціях із використанням мовних засобів з оцінювальною семантикою.

Сформульовано лінгвістичні, у тому числі лексикографічні, принципи формування корпусу одиниць мови з оцінювальною семантикою різних рівнів, актуальних для професійно зорієнтованого навчання мови.

У другому розділі – «Теорія і практика формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей» – визначено критерії, показники та рівні сформованості аспектів і компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога; виявлено шляхом проведення констатувального експерименту рівні сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь у студентів, які вступають на перший курс ЗВО; здійснено аналіз чинних програм і методичних передумов формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь на підготовчих факультетах й основних етапах навчання мови (зокрема російської) іноземних студентів з метою з'ясування причин низького рівня сформованості цих умінь.

Критерії сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь виокремлено відповідно до когнітивно-діяльнісної структури комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога, що є підґрунтям для визначення аксіокогнітивного, аксіолінгвістичного й аксіодіяльнісного критеріїв, кожен з яких має субкритерії загальнонавчальної та професійно зорієнтованої аксіологічної мовної діяльності.

В основу аксіокогнітивного критерію покладено гносеологічні показники сформованості особистісної ціннісної системи іноземного студента, який засвоює певну спеціальність (знання професійно зорієнтованих стереотипів-ситуацій спілкування й відповідних правил комунікативної поведінки; знання комунікативних стереотипів-ролей іноземних студентів в освітньо-професійній комунікативній сфері спілкування; усвідомлення власних аксіологічних комунікативних потреб, інтенцій, необхідних у певних комунікативних актах в освітньо-професійній сфері спілкування; розуміння комунікативних інтенцій інших учасників ситуацій спілкування; знання ціннісних комунікативних стратегій реалізації інтенцій у комунікативному акті; аксіолінгвістичний критерій відбиває знання лінгвоаксіологем, тому його визначено лінгвістичними показниками, тобто знанням мовних засобів з оцінювальною семантикою (знання одиниць мовної системи – фонетичних, граматичних, лексичних, – що відповідають рівням комунікативної компетентності А2 – В1); знання загальнонавчальних оцінювальних лінгвоаксіологем (одиниць мови різних рівнів), у тому числі лінгвоаксіологем адекватної самооцінки освітньо-професійної діяльності; знання лінгвістичного оформлення ФКБ, знання професійно-оцінювальних лінгвоаксіологем, що відповідають конкретній спеціальності студента; знання термінів конкретної професії). Разом із тим аксіодіяльнісний критерій характеризує ціннісну комунікативну іншомовну поведінку за перцептивно-діяльнісними (адекватне сприйняття мовних одиниць із оцінювальною семантикою, а також термінів конкретної професії) і продуктивно-діяльнісними показниками (доцільне використання мовних засобів для особистісної оцінки поряд з адекватним уживанням термінів конкретної професії), уміння реалізації загальнонавчальних і професійно зорієнтованих інтенцій освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування у формі діалогічного й монологічного мовлення за допомогою лінгвістичних одиниць із оцінювальною семантикою, що подані в науково-навчальних текстах; уміння оформлення ФКБ відповідно до комунікативних ситуацій, ролей і стереотипів.

Критерії й показники згруповано та розподілено за рівнями (високий, середній, низький) залежно від повноти знань іноземних студентів ціннісної системи освітньо-професійної комунікативної сфери (гносеологічні показники) і знання лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць (лінгвістичні показники), а також від рівня успішності здійснення комунікативного акту (перцептивно-діяльнісні й продуктивно-діяльнісні показники).

На високому рівні сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь іноземні студенти демонструють знання лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць           (80–100 %); вільно орієнтуються в комунікативному акті: сприймають і самостійно безпомилково інтерпретують 80–100 % гносеологічної та лінгвокогнітивної інформації; реалізують загальні інтенції освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування за допомогою лінгвістичних одиниць із оцінювальною семантикою відповідно до комунікативних ситуацій, ролей і стереотипів; адекватно сприймають мовні одиниці з оцінювальною семантикою; розпізнають й аналізують структуру наукового тексту (мовні маркери ФКБ); доцільно використовують мовні засоби відбиття особистісної оцінки, демонструючи вміння лінгвістичного оформлення ФКБ й адекватне вживанням термінів конкретної професії.

Середній рівень характеризується частковими знаннями (60–79 %) лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць; недостатньою орієнтацією в комунікативному акті: студенти інтерпретують         60–79 % гносеологічної і лінгвокогнітивної інформації за допомоги викладача; реалізують загальні інтенції освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування за допомогою лінгвістичних одиниць із оцінювальною семантикою відповідно до комунікативних ситуацій, ролей і стереотипів, але припускають помилки, що не порушують комунікацію; сприймають з незначною неточністю мовні одиниці з оцінювальною семантикою; припускають незначні помилки в розпізнаванні й аналізуванні структури наукового тексту (мовні маркери ФКБ); використовують мовні засоби відбиття особистісної оцінки, демонструючи вміння лінгвістичного оформлення ФКБ і вживання термінів конкретної професії, але роблять помилки, що не порушують комунікацію.

На низькому рівні сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь іноземні студенти виявляють недостатні знання (40–59 %) лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць; припускаються грубих помилок у комунікативному акті: сприймають й інтерпретують лише 40–59 % гносеологічної та лінгвокогнітивної інформації; неточно реалізують загальні інтенції освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування за допомогою лінгвістичних одиниць із оцінювальною семантикою відповідно до комунікативних ситуацій, ролей і стереотипів; неточно сприймають й інтерпретують мовні одиниці з оцінювальною семантикою; частково розпізнають й аналізують структуру наукового тексту (мовні маркери ФКБ); роблять грубі помилки у використанні мовних засобів для відбиття особистісної оцінки; не виявляють умінь лінгвістичного оформлення ФКБ й адекватного вживання термінів конкретної професії.

За результатами констатувального етапу експерименту, на початок навчання у ЗВО України більшість іноземних студентів немовних спеціальностей (у середньому 43,3%) виявили низький рівень знань і вмінь володіння лінгвоаксіологічним професійно зорієнтованим корпусом мовних одиниць, його інваріантним загальнонавчальним і варіативним професійно зорієнтованим компонентами; відчували труднощі в сприйманні й інтерпретуванні гносеологічної та лінгвокогнітивної інформації, розпізнаванні й  лінгвістичному оформленні ФКБ; мали проблеми з добором мовних одиниць із оцінювальною семантикою для аргументації своїх поглядів.

З метою з'ясування причин низького рівня сформованості професійно-орієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів-нефілологів здійснено аналіз чинних програм і методичних передумов формування відповідних умінь на підготовчих факультетах й основних етапах навчання мови (зокрема російської) іноземних студентів. У результаті було виявлено неповну відповідність наявних у програмах комунікативних ситуацій, ролей та інтенцій комунікативним завданням формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей; з'ясовано, що під час фрагментарного використання мовних одиниць із оцінювальною семантикою й завдань для формування окремих умінь лінгвістичного оформлення ФКБ у жодному з посібників не виявлено комплексну методичну систему для формування інваріантного й варіативного компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога.

У третьому розділі – «Методика формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей» – уточнено з опорою на аналіз лінгводидактичних джерел (Л. Байбородова, А. Чернявська, Ф. Штофф, Е. Штульман) поняття «метод моделювання», «модель та її структурні компоненти». Сформульовано мету моделювання освітнього процесу, завдання, зміст і структурну схему програми експериментального навчання, створено лінгводидактичну модель (рис. 1) і розроблено методику формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей, зокрема систему навчально-тренувальних вправ (передкомунікативні, умовно-комунікативні, комунікативні), доведено ефективність авторської методики навчання.
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	Рис. 1. Модель формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей


Загальною метою створення лінгводидактичної моделі було формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь, тобто професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога. У зв’язку з цим розв’язано такі завдання: створено лінгводидактичну модель, що є системою взаємопов'язаних елементів, об'єднаних спільною метою розроблення таких засобів навчання, які підвищують його ефективність і забезпечують  формування зазначених умінь з урахуванням вимог когнітивного, лінгвістичного й діяльнісного аспектів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога на рівнях володіння іноземною мовою А 2 – В 1: розроблено систему вправ (передкомунікативні, умовно-комунікативні, комунікативні) на основі інваріантного й варіативного компонентів лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць); перевірено ефективність авторської методики навчання.
У структурі моделі виокремлено цільовий блок (планований результат експериментального навчання) – формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей; змістовний (когнітивний, лінгвістичний та діяльнісний аспекти, представлені інваріантним і варіативним компонентами); методичний (підходи, принципи, методи, етапи експериментального навчання, система вправ, що обумовлено загальною концепцією навчання іноземних мов у ЗВО); результативно-оцінювальний (критерії, субкритерії, рівні та показники сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь). Результат – сформованість професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.
Виокремлено три етапи експериментального навчання –аксіосемантичний, аксіоформувальний і аксіорозвивальний.
На першому етапі – аксіосемантичному – метою було забезпечити оволодіння іноземними студентами лінгвоаксіологичним професійно зорієнтованим корпусом мовних одиниць на рівні слова, словосполучення, речення й тексту (інваріантний набір одиниць мовної системи – фонетичних, лексичних, граматичних – з оцінювальною семантикою відповідно до формованого рівня комунікативної компетентності; загальнонавчальні оцінювальні лінгвоаксіологеми різних рівнів мови, у тому числі лінгвоаксіологеми адекватної самооцінки освітньо-професійної діяльності; лінгвістичне оформлення ФКБ; варіативні професійно оцінювальні лінгвоаксіологеми різних рівнів мови конкретної спеціальності; терміни за фахом). Використано такі прийоми семантизації, як добір синонімів і антонімів, тлумачення, описове пояснення, використання ілюстративно-пояснювальних речень. Важливою умовою опанування лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу визнано оволодіння іноземними студентами-нефілологами фонетичними, лексичними, граматичними навичками, а також перцептивно-діяльнісними та продуктивно-діяльнісними вміннями, які формувалися за допомогою аспектних передкомунікативних вправ (вправ на спостереження; імітативних вправ з частковим перетворенням інформації; підстановних; трансформативних; репродуктивних).

На другому етапі – аксіоформувальному – провідними були умовно-комунікативні вправи (підстановка й трансформація), за допомогою яких формувалися та розвивалися вміння розуміти  й сприймати основний ціннісно зорієнтований зміст; виявляти мовні одиниці з оцінювальною семантикою; розпізнавати структуру й зміст тексту (ФКБ); сприймати текст монологічного та діалогічного характеру як основу для подальшого вираження власної думки  (репродуктивний мікромонолог і діалог).

На третьому етапі – аксіорозвивальному – іноземні студенти виконували переважно комунікативні вправи з інваріантними загальнонавчальними й професійно оцінювальними лінгвоаксіологемами відповідно до заданої ситуації та комунікативної ролі, реалізуючи інтенції освітньо-професійного спілкування, що слугувало формуванню вмінь здійснювати монологічну та діалогічну (усну й письмову) мовну діяльність, розвивати й активізувати набуті професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння, їхні якості та механізми.

Результати кількісного порівняння рівнів сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів експериментальних груп (ЕГ) і контрольних груп (КГ) представлено в табл. 1 
Таблиця 1

Показники рівнів сформованості аспектів 

професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога ЕГ  та КГ  за результатами констатувального й контрольного експериментів
	Аспекти професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета
	Групи студентів
	Констатувальний етап
	Контрольний етап

	
	
	Низький рівень, %
	Середній рівень, %
	Високий рівень, %
	Низький рівень, %
	Середній рівень, %
	Високий рівень, %

	
	
	
	
	
	
	
	

	Когнітивний
	ЕГ
	50,0
	37,3
	12,7
	17,6
	51,0
	31,4

	
	КГ
	41,2
	47,1
	11,7
	44,4
	39,8
	15,8

	 
	8,8
	-9,8
	1,0
	-26,8
	11,2
	15,6

	Лінгвістичний
	ЕГ
	51,0
	39,2
	9,8
	22,5
	40,2
	37,3

	
	КГ
	45,1
	40,2
	14,7
	45,4
	41,7
	12,9

	 
	5,9
	-1,0
	-4,9
	-22,9
	-1,5
	24,4

	Діяльнісний
	ЕГ
	35,3
	57,8
	6,9
	16,7
	49,0
	34,3

	
	КГ
	37,3
	52,9
	9,8
	34,3
	56,5
	9,2

	 
	-2,0
	4,9
	-2,9
	-17,6
	-7,5
	25,1


У табл. 1 проілюстровано позитивну динаміку показників рівнів сформованості аспектів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога: на контрольному етапі експерименту кількість студентів із низьким рівнем за всіма досліджуваними аспектами в ЕГ стала значно меншою за кількість студентів у КГ (різниця – від 17,6 % до 26,8 %). Кількість студентів із високим рівнем в ЕГ порівняно із КГ стала значно більшою (різниця – від 15,6 % до 25,1 %).

Середні показники рівнів сформованості аспектів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога ЕГ та КГ за результатами констатувального й контрольного експериментів подано в табл. 2.
Таблиця 2

Середні показники рівнів сформованості аспектів

професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога ЕГ та КГ за результатами констатувального й контрольного експериментів
	Етапи експерименту
	Групи
	Низький рівень,
%
	Середній рівень,
%
	Високий рівень,
%

	Констатувальний
	ЕГ
	45,4
	44,8
	9,8

	
	КГ
	41,2
	46,7
	12,1

	Контрольний
	ЕГ
	18,9
	46,7
	34,4

	
	КГ
	41,4
	46,0
	12,6


Позитивні зрушення доведено змінами в середніх показниках рівнів сформованості аспектів: зменшення показника ЕГ низького рівня та збільшення показника ЕГ високого рівня на контрольному етапі за відсутності суттєвих змін у КГ. Дані табл. 2 відбито гістограмою (рис. 2)
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Рис. 2. Динамика середніх показників рівнів сформованості аспектів
професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога ЕГ та КГ за результатами констатувального й контрольного експериментів
ВИСНОВКИ

За теоретичними й практичними результатами наукового дослідження зроблено такі висновки:

1. Сформованість професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь згідно з вимогами комплексу підходів до навчання (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного, текстоцентрічного) та принципу аксіологізації є умовою ефективної участі іноземних студентів-нефілологів в освітньому процесі, оскільки забезпечує врахування їхніх комунікативних потреб і надає можливість висловлювання свого ціннісно-оцінювального ставлення мовою навчання (зокрема російською) в освітньо-професійній сфері.

2. За результатами аналізу особливостей аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного, текстоцентричного підходів до викладання мови навчання (зокрема російської) з'ясовано, що професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога має двокомпонентну (загальнонавчальний інваріантний і професійно зорієнтований варіативний компоненти) і трьохаспектну (когнітивний, лінгвістичний, діяльнісний аспекти) структуру, що обумовлено комунікативними потребами, профілем навчання й рівнем володіння мовою навчання іноземними студентами немовних спеціальностей.

3. Виявлено, що когнітивним аспектом професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземних студентів-нефілологів є ціннісна мовна свідомість, яку представлено екстралінгвальним інваріантним компонентом (ціннісні професійно зорієнтовані стереотипи-образи, що формуються комплексом стереотипів-ролей у професійно зорієнтованих стереотипах-ситуаціях), що є складником навчання всіх іноземних студентів, і варіативним (професійно зорієнтованим) компонентом (ціннісні стереотипи-образи студента-майбутнього спеціаліста в конкретній сфері діяльності, що формуються комплексом стереотипів-ролей студента, який опановує конкретну професію в стереотипах-ситуаціях комунікативної поведінки).

Лінгвістичний аспект аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога також представлено двома компонентами – інваріантним (набір одиниць мовної системи – фонетичних, лексичних, граматичних, – що відповідають формованому рівневі комунікативної компетентності; загальнонавчальні аксіологеми, у тому числі лінгвоаксіологеми адекватної самооцінки освітньо-професійної діяльності; лінгвістичне оформлення ФКБ) і варіативним професійно зорієнтованим (професійно-оцінювальні лінгвоаксіологеми й терміни конкретної спеціальності студента).

Діяльнісний компонент зазначено як ціннісну комунікативну іншомовну поведінку, уміння реалізації інтенцій освітньо-професійної сфери, навчально-наукового спілкування за допомогою лінгвістичних одиниць відповідно до ролей і стереотипів. Тому до аксіологічних комунікативних умінь зараховуємо вміння формувати власне висловлювання з використанням мовних засобів об'єктивної або суб'єктивної оцінки; уміння здійснювати регулювання комунікативної діяльності з використанням оцінювальних мовних засобів, релевантних відповідній комунікативній ситуації; уміння аргументації (письмової та усної) з використанням мовних засобів з оцінювальною семантикою; уміння оцінювати структуру навчально-професійного тексту (функційно-комунікативні блоки); уміння оцінювати логіко-семантичну структуру монологу освітньо-професійної комунікативної сфери в процесі навчання аудіювання; уміння представляти структуру тексту як логічну схему тексту (теза, аргументи, приклади, висновок) і як складний план; уміння проведення усного діалогу-розпитування на матеріалах освітньо-професійної комунікативної сфери з використанням мовних засобів з оцінювальною семантикою.

4. Виокремлено інваріантний і варіативний компоненти лінгвоаксіологічного професійно зорієнтованого корпусу мовних одиниць за лінгвістичними та лексикографічними принципами як необхідний чинник формування відповідних умінь.

5. Визначено критерії, показники та рівні сформованості аспектів і компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземних студентів немовних спеціальностей.

За аксіокогнітивним критерієм оцінювалися знання професійно зорієнтованих стереотипів-ситуацій спілкування, стереотипів-ролей в освітньо-професійній комунікативній сфері; уміння усвідомлювати власні аксіологічні комунікативні потреби; уміння розуміти комунікативні інтенції інших учасників спілкування; знання ціннісних комунікативних стратегій реалізації інтенцій у комунікативному акті; аксіолінгвістичний критерій відбивав знання лінгвоаксіологем, тобто знанням мовних засобів з оцінювальною семантикою; аксіодіяльнісний критерій характеризував ціннісну комунікативну іншомовну поведінку. До уваги бралися такі показники: перцептивно-діяльнісний (адекватне сприйняття мовних одиниць із оцінювальною семантикою, а також термінів конкретної професії) і продуктивно-діяльнісний (доцільне використання мовних засобів для відбиття особистісної оцінки, а також адекватне вживання термінів конкретної професії).

Критерії та показники згруповано й розподілено за рівнями (високий, середній, низький)
6. За результатами констатувального експерименту було виявлено низький рівень знання й володіння лінгвоаксіологічним професійно зорієнтованим корпусом мовних одиниць у більшості іноземних студентів немовних спеціальностей в середньому 43,3%. Це пояснюється фрагментарним використанням мовних одиниць із оцінювальною семантикою та відсутністю комплексної методичної системи формування інваріантного й варіативного компонентів професійно зорієнтованого аксіологічного комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога в навчально-методичному забезпеченні процесу навчання мови спеціальності.

7. Експериментальне навчання з формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь відбувалося за створеною моделлю та розробленою методикою з використанням системи вправ і завдань (передкомунікативні, умовно-комунікативні, комунікативні). Результати педагогічного експерименту довели ефективність авторської методики.
На контрольному етапі експерименту кількість студентів з низьким рівнем за всіма аспектами професійно зорієнтованого комунікативного портрета іноземного студента-нефілолога значно зменшилася в ЕГ порівняно з КГ (різниця 17,6% – 26,8%), а кількість студентів з високим рівнем за цими аспектами в ЕГ значно збільшилася порівняно з КГ (різниця 15,6% – 25,1%). Якість сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь іноземних студентів-нефілологів у студентів ЕГ збільшилася на 17.
8. Наукове дослідження не претендує на остаточне розв’язання проблеми формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь, а відбиває лише основні аспекти цієї роботи, що окреслює перспективні напрями для подальших наукових пошуків, зокрема в контексті аксіологічного підходу та принципу.
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АНОТАЦІЯ

Шалаєва Валерія Станіславівна. Формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей. Кваліфікаційна наукова праця на правах рукопису.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальністю 13.00.02  «Теорія та методика навчання (російська мова)». – Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна. Харків, 2021. Херсонський державний університет. Херсон, 2021.

У науковому дослідженні теоретично обґрунтовано, розроблено й експериментально перевірено методику формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.

На підставі науково-теоретичного аналізу методичних, лінгвістичних, психологічних, дидактичних, лінгводидактичних, лексикографічних праць схарактеризовано теоретичні основи формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей відповідно до вимог комплексу підходів (аксіологічного, комунікативно-діяльнісного, акмеологічного, текстоцентричного) і принципу аксіологізації; обґрунтовано використання терміна «професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога»; визначено його двокомпонентну (загальнонавчальний інваріантний і професійно зорієнтований варіативний компонент) і трьохаспектну (когнітивний, лінгвістичний, діяльнісний аспекти) структуру як когнітивно-діяльнісний конструкт; виявлено критерії, субкритерії та схарактеризовано рівні сформованості професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей. Створено лінгводидактичну модель, на підґрунті якої розроблено методику формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь; побудовано й упроваджено систему завдань і вправ. Визначено етапи формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь (аксіосемантичний, аксіоформувальний, аксіорозвивальний).

Результати експериментальної перевірки моделі підтвердили достовірність розробленої методики формування професійно зорієнтованих аксіологічних комунікативних умінь в іноземних студентів немовних спеціальностей.

Ключові слова: аксіологічний підхід, загальнонавчальні лінгвоаксіологеми, професійно зорієнтований аксіологічний комунікативний портрет іноземного студента-нефілолога, лінгвоаксіологеми, принцип аксіологізацїі, професійно зорієнтовані аксіологічні комунікативні вміння, професійно-оцінювальні лінгвоаксіологеми.
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Шалаева В. С. Формирование профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений у иностранных студентов неязыковых специальностей. – Квалификационная научная работа на правах рукописи. Диссертация на соискание учёной степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.02 «Теория и методика обучения (русский язык)» – Харьковский национальный университет имени В. Н. Каразина. Харьков, 2021. Херсонский государственный университет. Херсон, 2021.

В диссертационном исследовании теоретически обоснована, разработана и експериментально проверена методика формирования профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений у иностранных студентов неязыковых специальностей.

На основании научно-теоретического анализа методических, лингвистических, психологических, дидактических, лингводидактических, лексикографических работ охарактеризованы теоретические основы формирования профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений у иностранных студентов неязыковых специальностей в соответствии с требованиями комплекса подходов (аксиологического, коммуникативно-деятельностного, акмеологического, текстоцентрического) и принципа аксиологичности; обосновано использование термина «профессионально-ориентированный аксиологический коммуникативный портрет»; определена его двухкомпонентная (общеучебный инвариантный и профессионально-ориентированный вариативный компонент) трехаспектная (когнитивный, лингвистический, деятельностный аспекты) структура как когнитивно-деятельностного конструкта; выявлены критерии и охарактеризованы уровни сформированности профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений у иностранных студентов неязыковых специальностей. Создана лингводидактическая модель, которая легла в основу разработки методики формирования профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений; построена и внедрена система заданий и упражнений. Определены этапы формирования профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений (аксиосемантический, аксиоформирующий, аксиоразвивающий).

Результаты экспериментальной проверки модели подтвердили достоверность разработанной методики формирования профессионально-ориентированных аксиологических коммуникативных умений у иностранных студентов неязыковых специальностей.

Ключевые слова: аксиологический подход, лингвоаксиологемы, общеучебные лингвоаксиологемы, принцип аксиологизации, профессионально-ориентированные коммуникативные умения, профессионально-ориентированный аксиологический коммуникативный портрет иностранного студента-нефилолога, профессионально-оценочные лингвоаксиологемы.

SUMMARY

Shalaieva V. Formation of professionally oriented axiological communicative skills of foreign students of non-linquistic specialities. Qualifying scientific work as a manuscript. А thesis on the degree of Candidate of Pedagogic Science on specialty 13.00.02 «Theory and Methods of Teaching (The Russian language)». V .N. Karazin Kharkiv National University. Kharkiv, 2021. Kherson State University. Kherson, 2021.

In the thesis research, a methodology of professionally oriented axiological communication skills formation in foreign students of non-linguistic specialities is developed, theoretically substantiated and experimentally tested.
On the basis of the scientific and theoretical analysis of methodological, linguistic, psychological, didactic, linguadidactic, lexicographic works, the foundation of the thesis research is characterized and taken as the ground for the formation of professionally oriented axiological communication skills in foreign students-nonphilologists.
A professionally oriented axiological communicative portrait is presented as a cognitive activity construct that is a complex of certain knowledge and skills. It has a two-component (including a general educational invariant and professionally-oriented variable component) three-aspect (cognitive, linguistic, activity aspects) structure in accordance with a set of approaches (axiological, communicative-activity, acmeological, textocentric, lexicographic) and the principle of axiology.

General intentions implementation of the educational and professional sphere, educational and scientific communication according to communicative situations, roles and stereotypes is carried out using a lingua-axiological professionally-oriented set of multilevelled linguistic units (lingua-axiologemes as linguistic units with evaluative semantics).

Criteria (axio-cognitive, axiol-inguistic, axio-activity), subcriteria (general educational speech activity and professionally oriented axiological speech activity), indicators (gnosiological, linguistic, perceptual-activity and productive-activity) are defined. The levels (high, medium, low) of professionally oriented axiological communicative skills formation in foreign students of non-linguistic specialities are characterized.

The results of the ascertaining stage of the experiment revealed a low level of extralinguistic knowledge and proficiency in the lingua-axiological professionally-oriented sets of linguistic units; difficulties in the perception and interpretation of authentic texts in the speciality; difficulties in expressing own point of view by means of the Russian language.

The analysis of curricula, educational and methodological support material is carried out in order to clarify the reasons for the low level of formation of professionally oriented axiological communication skills in foreign students-nonphilologists.

The linguistic and methodological foundations of a lingua-didactic professionally-oriented axiological communicative model creation of the stage-by-stage formation of professionally oriented axiological communicative skills are characterized. The axio-semantic, axio-forming and axio-developing stages of professionally oriented axiological communicative skills formation are described.

The results of the experimental verification of the model (control stage) confirmed the reliability of the developed methodology for the formation of professionally oriented axiological communication skills in foreign students of non-linguistic specialities.

Keywords: axiological approach, general educational lingua-axiologemes. lingua-axiologeme, professionally oriented axiological communicative portrait of foreign students-nonphilologists, professionally oriented axiological communicative skills, principle of axiology, professionally evaluative lingua-axiologemes.
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